LEKCJA OSIEMNASTA
1.

A. Przyszli zobaczyć nas, nie zobaczyć ciebie.

B. Obyś śnił o Elfach!
C. Trzech mężczyzn pójdzie tam, a Krasnoludowie będą ich obserwować, gdyż mężczyźni posiadają skarb, który jest większy niż [dosł. "wielki ponad"] złoto. 

D. Szóstego dnia poczuli się zmuszeni przyjść do mnie. [Dosł. "(...) zmusiło im przyjść do mnie."]

E. Szósty król tego kraju jest mądrzejszy ["mądry ponad"] swojego ojca, piątego króla
F. Rozszerzył(a) swój dom, czyniąc go największym domem [na] ulicy.

G. Zrobiliście to dla nich; nie zrobiliście tego dla nas.
H. Widzieliśmy was z wąwozie pod nami, gdyż wpadliście do niego.

2.

I. Forya rancunya ná polda lá hyarya rancunya.
J. Á tulta te ninna!
K. I urqui tírar nye, an rucin(yë) tiello.
L. Lá tuluvalmë cenien tye i lómissë.
M. Lá óluva i seldon urquion.
N. I atta nissi quenter: "Aranelya lá mernë anta ment i engwi mapainë melto ohtariryainen."
O. I nér pálula coarya cára ta carien rimbë sambi ilyë engweryain. 
P. I enquëa aurë nauva mára lá i lempëa aurë, ar lá oruva men auta.
Inne szyki zdań są najwyraźniej również możliwe, takie jak dołączenie niektórych zaimków niezależnych jako przedrostków do czasowników: K) nye-tírar zamiast tírar nye, L) tye-cenien zamiast cenien tye, N) ment-anta zamiast anta ment, O) ta-cára zamiast cára ta, P) men-oruva zamiast oruva men. 

